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THE SAVE OUR SCHOOLS (SOS) NETWORK IS CAMPAIGNING TO STOP  
THE PHILIPPINES ARMED FORCES FROM OCCUPYING INDIGENOUS  
LUMAD SCHOOLS IN MINDANAO. THE OCCUPATIONS ARE AN ATTEMPT  
TO SUPPRESS LUMAD ACTIVISTS WHO ARE PROTECTING THEIR LAND  
FROM FOREIGN AND LOCAL MINING OPERATIONS AND ENVIRONMENTAL 
DESTRUCTION. THE SOS NETWORK IS CALLING FOR THE END OF  
MILITARIZATION, VIOLENCE AND FORCED RELOCATION.  

LE RÉSEAU SAVE OUR SCHOOLS (SOS) FAIT CAMPAGNE POUR QUE LES 
FORCES ARMÉES DES PHILIPPINES CESSENT D’OCCUPER LES ÉCOLES 
DES AUTOCHTONES LUMAD À MINDANAO. CES OCCUPATIONS VISENT À 
RÉPRIMER LES ACTIVISTES QUI PROTÈGENT LEURS TERRES CONTRE LA 
DESTRUCTION ENVIRONNEMENTALE ET L’EXPLOITATION MINIÈRE PAR DES 
ENTREPRISES ÉTRANGÈRES ET LOCALES. LE RÉSEAU SOS RÉCLAME LA  
FIN DE LA MILITARISATION, DE LA VIOLENCE ET DES DÉLOCALISATIONS 
FORCÉES DANS LA RÉGION.

COVER PHOTO: MAQUILA WORKERS IN NICARAGUA (SEE NOTES PAGE).

PHOTO DE COUVERTURE : TRAVAILLEUSES DE MAQUILADORAS AU NICARAGUA  
(VOIR LA PAGE DES NOTES).
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New Year’s Day /  
Jour de l’An

Kwanzaa Ends / 
Fin de Kwanzaa

Martin Luther King Day  
(USA) / Journée Martin 

Luther King (É.-U.)

Chinese and Vietnamese  
New Year / Nouvel An  
chinois et vietnamien

International Day of  
Commemoration in Memory  

of the Victims of the 
Holocaust / Journée  

internationale dédiée à  
la mémoire des victimes  

de l’Holocauste

SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

JANUARY•JANVIER



WALLS ARE OFTEN VIEWED AS SYMBOLS OF EXCLUSION AND DIVISION,  
BUT THEY CAN ALSO BE A SOURCE OF INSPIRATION, A REFLECTION OF  
THE DIVERSITY OF OUR COMMUNITIES, AND A DEMOCRATIC SPACE TO 
MAKE A POLITICAL STATEMENT. THIS BEAUTIFUL MURAL WAS CREATED  
IN BUENOS AIRES, ARGENTINA BY A STREET ARTIST NAMED SEBA CENER.   

LES MURS SONT SOUVENT PERÇUS COMME DES SYMBOLES  
D’EXCLUSION ET DE DIVISION, MAIS ILS PEUVENT AUSSI ÊTRE DES  
SOURCES D’INSPIRATION, REFLÉTER LA DIVERSITÉ DE NOS COMMUNAUTÉS 
ET CONSTITUER UNE TRIBUNE DÉMOCRATIQUE POUR LES MESSAGES  
POLITIQUES. CETTE MAGNIFIQUE MURALE A ÉTÉ CRÉÉE PAR UNE ARTISTE 
DE LA RUE SEBA CENER À BUENOS AIRES, EN ARGENTINE.



JAN/JAN 2020
 S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

    1 2 3 4 
 5 6 7 8 9 10 11 
 12 13 14 15 16 17 18 
 19 20 21 22 23 24 25 
 26 27 28 29 30 31
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SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

FEBRUARY•FÉVRIER

Valentine’s Day /  
Saint-Valentin

Black History Month /  
Mois de l’histoire  

des Noirs

Stat holiday  
(except QC, NL) /  
Jour férié (sauf au  

Québec et à T.-N.-L.)



PARTICIPANTS IN A PUBLIC SERVICES INTERNATIONAL WORKSHOP THAT 
HIGHLIGHTED HOW PUBLIC SERVICES HELP FIGHT INEQUALITY. IN MARCH 
2019, MORE THAN 180 UNION WOMEN FROM OVER 42 COUNTRIES GATHERED 
TO FIGHT FOR THE RIGHTS OF WOMEN AND GIRLS AT THE UNITED NATIONS. 
THEY CALLED FOR PUBLIC SERVICES AND PROGRAMS THAT ARE INCLUSIVE, 
ACCESSIBLE AND AVAILABLE TO EVERYONE. 

DES PARTICIPANTES À UN ATELIER DE L’INTERNATIONALE DES SERVICES 
PUBLICS SUR LE RÔLE DES SERVICES PUBLICS DANS LA RÉDUCTION DES 
INÉGALITÉS. EN MARS 2019, PLUS DE 180 SYNDIQUÉES DE 42 PAYS SE 
SONT RÉUNIES AUX NATIONS UNIES POUR DÉFENDRE LES DROITS DES 
FEMMES ET DES FILLES. ELLES ONT SOULIGNÉ L’IMPORTANCE D’AVOIR  
DES PROGRAMMES ET DES SERVICES PUBLICS INCLUSIFS ET ACCESSIBLES 
À TOUS ET À TOUTES.



APR/AVR 2020
 S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S
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SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

MARCH•MARS

International Day  
Against Police Brutality /
Journée internationale  

contre la brutalité policière
St. Patrick’s Day /  

Fête de la Saint-Patrick

International Day of  
Remembrance of the Victims  

of Slavery and the  
Transatlantic Slave Trade / 
Journée internationale de  

commémoration des  
victimes de l’esclavage  

et de la traite transatlantique 
des esclaves

World Water Day / 
Journée mondiale de l’eau

International Day for  
the Elimination of Racial  
Discrimination / Journée 

internationale pour  
l’élimination de la  

discrimination raciale

International  
Women’s Day / Journée 

internationale des femmes

Daylight Saving 
Time begins / Début de  

l’heure avancée



 

LABOUR AND CIVIL SOCIETY DELEGATES TO THE 2019 UN COMMISSION  
ON THE STATUS OF WOMEN WALKED OUT OF MEETINGS TO JOIN STRIKING 
STUDENTS DEMANDING ACTION ON CLIMATE CHANGE. YOUTH-LED PRO-
TESTS ON CLIMATE CHANGE HAVE CAPTURED THE WORLD’S ATTENTION. 
COORDINATED STUDENTS STRIKES HAVE TAKEN PLACE IN OVER  
130 COUNTRIES, AND HAVE BEEN JOINED BY WORKERS, WOMEN  
AND MIGRANTS.  

DES DÉLÉGUÉES SYNDICALES ET DE LA SOCIÉTÉ CIVILE PARTICIPANT  
À LA COMMISSION DE LA CONDITION DE LA FEMME DE L’ONU, EN 2019, 
QUITTENT LEURS RÉUNIONS POUR SE JOINDRE À DES ÉTUDIANTS EN GRÈVE 
EXIGEANT DES MESURES CONTRE LES CHANGEMENTS CLIMATIQUES. CES 
MANIFESTATIONS ÉTUDIANTES ONT CAPTÉ L’ATTENTION DU MONDE ENTIER. 
DES GRÈVES ÉTUDIANTES COORDONNÉES ONT EU LIEU DANS PLUS DE  
130 PAYS AVEC L’APPUI D’UN GRAND NOMBRE DE TRAVAILLEURS,  
DE FEMMES ET DE MIGRANTS.
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SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

APRIL•AVRIL

Earth Day / Jour de la terre 
Ramadan begins / Début  

du Ramadan

Freedom Day (South  
Africa) / Journée de la  
liberté (Afrique du Sud)

Pesach, Passover ends / 
Pesach, Fin de la  

Pâque juive

Palestinian Political  
Prisoners’ Day / Journée 
des prisonniers politiques 

palestiniens
Easter Sunday / 

Dimanche de Pâques

Day of Mourning /  
Jour de deuil 

Easter Monday / 
Lundi de Pâques

International Day  
of Pink / Journée  

internationale en rose

Pesach, Passover begins / 
Pesach, Début de la  

Pâque juive

Refugee Rights Day /  
Journée des droits  

des réfugiés

Good Friday / 
Vendredi saint



LGBTQ2+ DELEGATES MOBILIZE AT A PUBLIC SERVICES INTERNATIONAL 
CONFERENCE IN BUENOS AIRES, ARGENTINA TO RAISE THEIR PROFILE  
AND CELEBRATE THE 50TH ANNIVERSARY OF THE STONEWALL RIOTS ON 
JUNE 28, 2019. THE RIOTS WERE SPARKED BY A POLICE RAID ON THE 
STONEWALL INN, A GAY BAR IN NEW YORK CITY, AND MARKED A TURNING 
POINT FOR THE LGBTQ2+ RIGHTS MOVEMENT.  

DES DÉLÉGUÉS LGBTQ2+ SE SONT MOBILISÉS LORS DE LA CONFÉRENCE  
DE L’INTERNATIONALE DES SERVICES PUBLICS À BUENOS AIRES, EN  
ARGENTINE, POUR FAIRE ENTENDRE LEURS VOIX ET SOULIGNER LE 50E  
ANNIVERSAIRE DES ÉMEUTES DE STONEWALL, LE 28 JUIN 2019. CES 
ÉMEUTES, DÉCLENCHÉES PAR UN RAID POLICIER DANS UN BAR GAI DE  
NEW YORK, LE STONEWALL INN, ONT MARQUÉ UN MOMENT DÉCISIF  
POUR LE MOUVEMENT DES DROITS LGBTQ2+.
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SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

MAY•MAI

Mother’s Day /  
Fête des mères

International Day Against 
Homophobia, Transphobia,  
and Biphobia / Journée  
internationale contre 

l’homophobie, la  
transphobie et la biphobie

Asian Heritage Month /  
Mois du patrimoine  

asiatique 

May Day - International 
Workers’ Day / Journée 

internationale des  
travailleurs

Cinco de Mayo  
(Mexico / Mexique)

Victoria Day / Fête de  
la Reine

Eid-Al-Fitr (Ramadan  
ends / Fin du Ramadan)



UNION MEMBERS FACE THREATS AND HARASSMENT FOR OPPOSING  
GOVERNMENT POLICY IN THE PHILIPPINES. THIS INCLUDES BEING  
LABELLED AS TERRORISTS FOR RAISING CONCERNS ABOUT THE DIRECTION 
THE COUNTRY IS HEADING. IN RECENT YEARS THE GOVERNMENT HAS 
CANCELLED PEACE TALKS, EXTENDED MARTIAL LAW IN MINDANAO, AND 
UNDERMINED FUNDAMENTAL PILLARS OF A DEMOCRACY LIKE FREE PRESS.  

AUX PHILIPPINES, LES SYNDIQUÉS QUI S’OPPOSENT AUX POLITIQUES 
GOUVERNEMENTALES SONT MENACÉS ET HARCELÉS. ILS SONT NOTAMMENT 
ACCUSÉS DE TERRORISME, SIMPLEMENT POUR REMETTRE EN CAUSE  
LA DIRECTION QUE PREND LEUR PAYS. CES DERNIÈRES ANNÉES, LE 
GOUVERNEMENT A ANNULÉ LES POURPARLERS DE PAIX, IMPOSÉ LA LOI 
MARTIALE SUR L’ÎLE DE MINDANAO ET MINÉ PLUSIEURS FONDEMENTS  
ESSENTIELS DE LA DÉMOCRATIE, COMME LA LIBERTÉ DE PRESSE.



JUL/JUI 2020
 S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S
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SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

JUNE•JUIN

UN Public Service Day / 
Journée de l’ONU pour la 

fonction publique

Freedom Day  
(Independence Day  

in Philippines) / Journée  
de la liberté (fête de  
l’indépendance des  

Philippines)

World Day Against Child  
Labour / Journée mondiale 
contre le travail des enfants

National Indigenous  
History Month / Mois  
national de l’histoire 

autochtone

National Indigenous  
Peoples Day / Journée  
nationale des peuples 

autochtones

Father’s Day /  
Fête des pères

St. Jean Baptiste Day 
(Quebec’s national  

holiday) / Saint-Jean- 
Baptiste (Fête nationale  

du Québec)

World Refugee Day /  
Journée mondiale  

des réfugiés



A PARTICIPANT IN THE 21ST MAQUILA WOMEN WORKERS COLLOQUIUM. 
THE EVENT, ORGANIZED BY THE MARÍA ELENA CUADRA MOVEMENT OF 
EMPLOYED AND UNEMPLOYED WOMEN, BROUGHT TOGETHER 600 WOMEN 
WORKERS IN NICARAGUA TO ANALYZE PROGRESS AND SETBACKS ON 
SECURING THEIR RIGHTS. THE MAIN TOPIC OF THIS YEAR’S FORUM WAS 
GENDER AND DISCRIMINATION IN THE WORLD OF WORK.  

UNE PARTICIPANTE AU 21E COLLOQUE DES TRAVAILLEUSES DES  
MAQUILADORAS. CET ÉVÉNEMENT, ORGANISÉ PAR LE MOUVEMENT  
MARÍA ELENA CUADRA DES TRAVAILLEUSES ET DES CHÔMEUSES, A RÉUNI 
AU NICARAGUA 600 TRAVAILLEUSES QUI ONT ANALYSÉ LES PROGRÈS ET 
LES RECULS QUANT À LA PROTECTION DE LEURS DROITS. CETTE ANNÉE, 
LE SUJET PRINCIPAL DU COLLOQUE ÉTAIT LE GENRE ET LA DISCRIMINATION 
DANS LE MONDE DU TRAVAIL.



AUG/AOÛT 2020
 S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

       1 
 2 3 4 5 6 7 8 
 9 10 11 12 13 14 15 
 16 17 18 19 20 21 22 
 23 24 25 26 27 28 29 
 30 31

JUNE/JUIN 2020
 S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

  1 2 3 4 5 6 
 7 8 9 10 11 12 13 
 14 15 16 17 18 19 20 
 21 22 23 24 25 26 27 
 28 29 30

   1 2 3 4 

5 6 7 8 9 10 11 

12 13 14 15 16 17 18 

19 20 21 22 23 24 25 

26 27 28 29 30 31

SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

JULY•JUILLET

Canada Day /  
Fête du Canada

Eid-Al-Adha



PROTESTERS MARCH AGAINST PRIVATIZATION IN HONDURAS. VIOLENCE, 
DISPLACEMENT AND THE EROSION OF SOCIAL RIGHTS HAVE ESCALATED 
SINCE THE 2009 COUP. THE CURRENT CONFLICT WAS SPARKED BY A DEAL 
WITH THE INTERNATIONAL MONETARY FUND THAT MAKES PRIVATIZATION  
OF PUBLIC HEALTH CARE AND EDUCATION A CONDITION OF NEW LOANS. 
THE ONGOING CRISIS HAS PUSHED TENS OF THOUSANDS OF HONDURANS 
TO FLEE THEIR COUNTRY.  

DES MANIFESTANTS MARCHENT CONTRE LA PRIVATISATION AU HONDURAS. 
LA VIOLENCE, LES DÉPLACEMENTS ET L’ÉROSION DES DROITS SOCIAUX  
SE SONT INTENSIFIÉS DEPUIS LE COUP D’ÉTAT DE 2009. LE CONFLIT  
ACTUEL A ÉTÉ DÉCLENCHÉ PAR UN ACCORD AVEC LE FONDS MONÉTAIRE  
INTERNATIONAL FAISANT DE LA PRIVATISATION DE L’ÉDUCATION ET DES 
SOINS DE SANTÉ PUBLICS UNE CONDITION DE L’OCTROI DE NOUVEAUX 
PRÊTS. LA CRISE A POUSSÉ DES DIZAINES DE MILLIERS DE HONDURIENS  
À FUIR LEUR PAYS.
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SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

AUGUST•AOÛT

Civic Holiday /  
Congé civique

Emancipation Day /  
Jour de l’émancipation

International Day of  
the World’s Indigenous 

Peoples / Journée  
internationale des peuples 

autochtones 

Muslim New Year / Nouvel  
An musulman (Al-Hijra)



A WOMAN BRINGS AN URGENT CALL FOR CLIMATE JUSTICE TO THE  
STUDENT CLIMATE STRIKE DURING THE UN COMMISSION OF THE STATUS  
OF WOMEN. THE PACIFIC ISLANDS ARE HOME TO MILLIONS OF PEOPLE 
WHOSE IMMEDIATE SURVIVAL IS THREATENED BY RISING SEA LEVELS.  
THEY ARE LIVING ON THE FRONT LINES OF A CLIMATE CRISIS THEY DID  
NOT CREATE THAT IS FUELLED BY THE EMISSIONS OF WEALTHY NATIONS 
AND CORPORATIONS.  

UNE FEMME LANCE UN APPEL URGENT À LA JUSTICE CLIMATIQUE LORS 
D’UNE GRÈVE ÉTUDIANTE POUR LE CLIMAT EN MARGE DE LA COMMISSION  
DE LA CONDITION DE LA FEMME DE L’ONU. LES ÎLES DU PACIFIQUE ABRITENT  
DES MILLIONS DE PERSONNES DONT LA SURVIE EST DIRECTEMENT MENACÉE 
PAR LA HAUSSE DU NIVEAU DES OCÉANS. ELLES SONT EN PREMIÈRE LIGNE 
D’UNE CRISE CLIMATIQUE DONT ELLES NE SONT PAS RESPONSABLES ET  
QUI EST ALIMENTÉE PAR LES ÉMISSIONS DES PAYS RICHES ET DES 
GRANDES ENTREPRISES. 
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DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

SEPTEMBER•SEPTEMBRE

Labour Day /  
Fête du travail

Yom Kippur begins /  
Début de Yom Kippour 

Yom Kippur ends /  
Fin de Yom Kippour 

International Literacy Day / 
Journée internationale  
de l’alphabétisation

International Day  
of Democracy / Journée  

internationale de la 
démocratie

Rosh Hashanah,  
Jewish New Year /  

Roch Hachana,  
Nouvel An juif

International Day of  
Peace / Journée  

internationale de la paix



TEACHERS IN THE PHILIPPINES ARE POORLY PAID AND OFTEN PAY  
FOR SCHOOL SUPPLIES THEMSELVES. THEY ARE CAMPAIGNING FOR  
INCREASES TO THE EDUCATION BUDGET, FOR A SALARY INCREASE, AND  
FOR A DECREASE IN TEACHERS’ WORKLOADS. THEY HELD THEIR THIRD 
NATIONAL SIT-DOWN STRIKE IN 2018 TO ADVANCE THEIR DEMANDS.  
THE BANNER AND SIGNS IN THIS PICTURE READ, “SALARY RAISE!”.  

AUX PHILIPPINES, LES ENSEIGNANTS SONT MAL RÉMUNÉRÉS ET  
DOIVENT SOUVENT PAYER DE LEUR POCHE LES FOURNITURES SCOLAIRES. 
ILS MILITENT POUR L’AUGMENTATION DU BUDGET EN ÉDUCATION, LA 
HAUSSE DES SALAIRES ET LA RÉDUCTION DE LEUR CHARGE DE TRAVAIL.  
EN 2018, ILS ONT ORGANISÉ LEUR TROISIÈME GRÈVE NATIONALE POUR 
FAIRE AVANCER LEURS REVENDICATIONS. LA BANNIÈRE ET LES AFFICHES 
SUR CETTE PHOTO EXIGENT UNE « HAUSSE SALARIALE! ».
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SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

OCTOBER•OCTOBRE

Thanksgiving Day /  
Action de grâces

Independence Day  
(Cuba) / Fête de  

l’indépendance (Cuba)

National Coming Out  
Day / Journée nationale  

du « coming-out »

International Day  
for the Eradication of  
Poverty / Journée  
internationale pour  

l’élimination de la pauvreté

International Day of  
Rural Women / Journée 

internationale des  
femmes rurales

United Nations Day /  
Journée des Nations Unies

Halloween

Women’s History Month / 
Mois de l’histoire  

des femmes

International Day of  
Older Persons / Journée 

internationale des  
personnes âgées

World Teachers’ Day / 
Journée mondiale des 

enseignants



ACTIVISTS IN NICARAGUA HANDING OUT FLYERS ABOUT LABOUR RIGHTS 
AT A FACTORY SHIFT CHANGE. IT’S ONE WAY THEY RAISE AWARENESS AND 
PROMOTE RESPECT FOR THE GENDER AND LABOUR RIGHTS OF WOMEN 
MAQUILA (SWEATSHOP) WORKERS. HARMFUL REFORMS TO THE COUNTRY’S 
SOCIAL SECURITY SYSTEM HAVE TRIGGERED CONFLICT THAT IS HURTING 
FACTORY WORKERS IN FREE TRADE ZONES. 

DES ACTIVISTES DU NICARAGUA DISTRIBUENT DES DÉPLIANTS SUR  
LES DROITS DES TRAVAILLEURS LORS D’UN CHANGEMENT DE QUART.  
LEUR OBJECTIF EST D’ACCROÎTRE LA SENSIBILISATION ET LE RESPECT  
DES DROITS AU TRAVAIL ET À L’ÉGALITÉ DES TRAVAILLEUSES DES  
MAQUILADORAS. DES RÉFORMES NÉFASTES APPORTÉES AU SYSTÈME  
DE SÉCURITÉ SOCIALE DU PAYS ONT DÉCLENCHÉ DES CONFLITS QUI 
NUISENT AUX OUVRIÈRES DANS LES ZONES DE LIBRE-ÉCHANGE.
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OCT/OCT 2020
 S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S

     1 2 3 
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SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

NOVEMBER•NOVEMBRE

Remembrance Day /  
Jour du Souvenir Diwali

International Day of  
Solidarity with the  

Palestinian People /  
Journée internationale  
de solidarité avec le  
peuple palestinien

Day of the Dead  
(Mexico) / Fête des  

Morts (Mexique)

Daylight Saving 
Time ends / Fin de  

l’heure avancée

Day of the Dead  
(Mexico) / Fête des  

Morts (Mexique)

Transgender Day of  
Remembrance / Journée  

du souvenir trans

National Housing Day /
Journée nationale du 

logement

International Day for the  
Elimination of Violence 

Against Women / Journée  
internationale pour  

l’élimination de la violence  
à l’égard des femmes



MIGRANT RIGHTS ACTIVISTS PREPARE TO MARCH IN TORONTO.  
RIGHT-WING POLITICIANS AND THEIR ALLIES WANT TO DIVIDE WORKERS  
BY DEMONIZING REFUGEES AND MIGRANTS. THE MIGRANT RIGHTS  
NETWORK IS TAKING ACTION, BUILDING A PEOPLES’ MOVEMENT TO  
OPPOSE RACISM AND ENSURE JUSTICE FOR PEOPLE FORCED TO LEAVE 
THEIR HOMES IN SEARCH OF SAFETY AND SECURITY.  

DES MILITANTS DES DROITS DES MIGRANTS PRÉPARENT UNE MARCHE  
À TORONTO. LES POLITICIENS DE DROITE ET LEURS ALLIÉS SOUHAITENT 
DIVISER LES TRAVAILLEUSES ET TRAVAILLEURS EN DIABOLISANT LES 
RÉFUGIÉS ET LES MIGRANTS. LE RÉSEAU DES DROITS DES MIGRANTS 
ŒUVRE ACTIVEMENT À CRÉER UN MOUVEMENT POPULAIRE POUR  
COMBATTRE LE RACISME ET RENDRE JUSTICE AUX PERSONNES QUI  
SONT FORCÉES DE QUITTER LEUR PAYS POUR FUIR L’INSÉCURITÉ.



JAN/JAN 2021
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NOV/NOV 2020
 S/D M/L T/M W/M T/J F/V S/S
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SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

DECEMBER•DÉCEMBRE

New Year’s Eve / Veille  
du Jour de l’An

Christmas Eve /  
Veille de Noël 

Christmas Day /  
Jour de Noël 

Kwanzaa begins /  
Début de Kwanzaa 

International Migrants Day / 
Journée internationale  

des migrants

Last day of Hannukah /  
Fin de la Hanoukka

International Human  
Rights Day / Journée 

internationale des droits  
de la personne

First day of Hanukkah / 
Premier jour de la Hanoukka

World AIDS Day /Journée 
mondiale du sida

International Day for  
the Abolition of Slavery/ 

Journée internationale pour 
l’abolition de l’esclavage

International Day of  
Persons with Disabilities / 
Journée internationale des 
personnes handicapées

National Day of  
Remembrance and Action  

on Violence Against Women /  
Journée nationale de  

commémoration et d’action 
contre la violence faite  

aux femmes



WOMEN TRADE UNIONISTS WERE HIGHLY VISIBLE AT THE UN COMMISSION 
ON THE STATUS OF WOMEN IN MARCH 2019. ON BEHALF OF 85 MILLION 
WOMEN WORKERS, THEY CALLED ON GOVERNMENTS TO UPHOLD AND  
ADVANCE LABOUR RIGHTS AND PROTECTIONS. THEY ALSO CALLED FOR 
SOCIAL PROGRAMS THAT MEET THE NEEDS OF ALL WOMEN, AND  
ALTERNATIVES TO AUSTERITY INCLUDING GLOBAL TAX JUSTICE.  
 

LES FEMMES SYNDICALISTES ONT ÉTÉ TRÈS ACTIVES LORS DE LA  
COMMISSION DE LA CONDITION DE LA FEMME DE L’ONU TENUE EN MARS 
2019. AU NOM DES 85 MILLIONS DE TRAVAILLEUSES, ELLES ONT ENJOINT 
LES GOUVERNEMENTS À RESPECTER ET À FAIRE PROGRESSER LES DROITS 
ET LES PROTECTIONS DES TRAVAILLEURS. ELLES ONT ÉGALEMENT RÉCLAMÉ 
DES PROGRAMMES SOCIAUX QUI RÉPONDENT AUX BESOINS DE TOUTES 
LES FEMMES ET DES SOLUTIONS DE RECHANGE À L’AUSTÉRITÉ, DONT LA 
JUSTICE FISCALE MONDIALE.



NOTES

COVER PHOTO: MAQUILA WORKERS IN NICARAGUA, AT A MEETING  
ORGANIZED BY THE MARÍA ELENA CUADRA MOVEMENT OF EMPLOYED  
AND UNEMPLOYED WOMEN (MEC). MEC DEFENDS THE LABOUR AND  
GENDER RIGHTS OF WOMEN SWEATSHOP WORKERS. THE SLOGANS  
ON THE WOMEN’S T-SHIRTS CALL FOR AN END TO VIOLENCE AGAINST  
WORKERS, DEMAND THE RIGHT TO HEALTH AND SAFETY IN THE MAQUILAS, 
AND HIGHLIGHT THE POWER OF COLLECTIVE ACTION TO MAKE THE  
INVISIBLE VISIBLE. 

Photo credits: Alliance of Concerned Teachers: January, June, October;  
Kelti Cameron: February; CODEMUH (Honduran Women’s Collective):  
August; Hatnim Lee: March, April, September; María Elena Cuadra  
Movement of Employed and Unemployed Women (MEC): Cover, July,  
November; Carlos Verdugo Ortega: May; Public Services International:  
Notes page; Josée van Wissen: December.

PHOTO DE COUVERTURE : DES TRAVAILLEUSES DE MAQUILADORAS AU  
NICARAGUA, LORS D’UNE RÉUNION DU MOUVEMENT MARÍA ELENA CUADRA 
DES TRAVAILLEUSES ET DES CHÔMEUSES (MEC). LE MEC DÉFEND LES 
DROITS AU TRAVAIL ET À L’ÉGALITÉ DES TRAVAILLEUSES DES MAQUILADORAS. 
LES SLOGANS AFFICHÉS SUR LEURS T-SHIRTS EXIGENT LA FIN DES VIOLENCES 
FAITES AUX TRAVAILLEUSES, REVENDIQUENT LE DROIT À LA SANTÉ ET À 
LA SÉCURITÉ DANS LES MAQUILADORAS ET RAPPELLENT LE POUVOIR DE 
L’ACTION COLLECTIVE POUR DONNER DE LA VISIBILITÉ À CELLES QUI N’EN 
ONT PAS.

Crédits photos : Alliance of Concerned Teachers : janvier, juin, octobre.  
Kelti Cameron : février. CODEMUH (Collectif des femmes du Honduras) :  
août. Hatnim Lee : mars, avril, septembre. Mouvement María Elena Cuadra  
des travailleuses et des chômeuses (MEC) : photo de couverture, juillet,  
novembre. Carlos Verdugo Ortega : mai. Internationale des services publics: 
page de remarques. Josée van Wissen : décembre.

Solidarity with the global labour movement and support for the 
struggles of our sisters and brothers internationally is a priority  
for the Canadian Union of Public Employees (CUPE). International 
solidarity connects us with workers across borders who share  
common struggles.  

Around the world, workers are confronting growing economic  
inequality, defending trade union rights, resisting attacks on public 
services and, in some countries, facing threats to personal safety. 
Greater understanding of the connections between CUPE’s work  
in Canada and the experiences of workers in other countries 
strengthens our fightback strategy here in Canada. 

Worker-to-worker solidarity is at the heart of CUPE’s global justice 
work. Through our Global Justice Fund, CUPE members have  
opportunities to build relationships with workers around the world. 
The fund supports and strengthens connections with workers and 
grassroots movements demanding decent jobs, living wages and 
safe workplaces. The fund supports projects that advance our fights 
for workers’ rights, for access to public services and land rights, for 
peace and justice and for an end to war and violence in all its forms. 

By learning from each other and sharing our experiences, all workers 
are stronger. 

CUPE members, locals, councils, divisions and committees can  
all contribute to the Global Justice Fund. 

Learn more about CUPE’s international solidarity work, and support 
the Global Justice Fund, at cupe.ca/international-solidarity. 
 
 
 
 

La solidarité avec le mouvement syndical mondial et le soutien aux 
luttes de nos consœurs et confrères de l’étranger sont deux priorités 
du Syndicat canadien de la fonction publique (SCFP). La solidarité  
internationale nous met en contact avec des travailleurs qui  
partagent nos combats.  

Partout dans le monde, les travailleurs sont confrontés à l’augmen-
tation des inégalités économiques, des violations des droits syndicaux, 
des attaques contre les services publics et, dans certains pays, 
des menaces pour leur sécurité personnelle. En comprenant mieux 
les liens entre le travail du SCFP au Canada et son impact sur les 
travailleurs à l’étranger, nous renforçons nos stratégies de riposte 
chez nous. 

La solidarité entre travailleurs est au cœur du travail du SCFP en 
matière de justice mondiale. Grâce à notre Fonds pour la justice 
mondiale, les membres du SCFP ont la possibilité de tisser des liens 
avec des travailleurs du monde entier. Le fonds soutient et renforce 
les liens avec les travailleurs et les mouvements populaires qui 
réclament des emplois et des salaires décents, ainsi que des milieux 
de travail sécuritaires. Le Fonds pour la justice mondiale finance des 
projets qui font progresser la lutte pour les droits des travailleurs, 
l’accès aux services publics et à la terre, la paix et la justice, ainsi 
que l’éradication de la guerre et de la violence sous toutes ses 
formes. 

En apprenant les uns des autres, en partageant nos expériences, 
nous sommes tous plus forts. 

Les membres, les sections locales, les conseils, les divisions et les 
comités du SCFP peuvent tous contribuer au Fonds pour la justice 
mondiale. 

Apprenez-en davantage et soutenez le Fonds pour la justice mondiale  
à scfp.ca/solidarite-internationale.



cupe.ca/international-solidarity
scfp.ca/solidarite-internationale
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